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HOW TO
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ASSEMBLE

IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie lhren Kauf zurlicksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at

canopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support.

konnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur
nopia.sh

OF A0
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Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der nachsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aln no encontrd lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.
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3 WE ARE HERE TO HELP

1[4 P :
R For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY « SWEDEN « ARGENTINA « GREECE « GREENLAND - ICELAND « ESTONIA - JAPAN « LATVIA - LITHUANIA
MAURITIUS « MEXICO - ROMANIA « RUSSIA « TURKEY « UZBEKISTAN « UKRAINE « SWAZILAND « KOREA

+972-4-848-6816 | customer.service@palram.com

USA

877-627-8476 | generalsupport@poly-tex.com

UNITED KINGDOM « IRELAND
01302-380775 | customer.serviceUK@palram.com
FRANCE « BELGIUM

+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com

ITALY « NETHERLANDS « PORTUGAL « SPAIN

+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com

AUSTRALIA

03-9219-4444 | salesvic@palram.com

CZECH REPUBLIC

0493-523-523 | servis@garland.cz

CYPRUS

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com | www.alpacodomica.com

CANADA

905-5646007 | sales@footprintproducts.com

GERMANY

0180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

ISRAEL

04-848-6800 | customer.service@palram.com

AUSTRIA « LUXEMBURG « LIECHTENSTEIN

+49-180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

AUSTRALIA - GREENHOUSES

03-9544-6-999 | info@mazedistribution.com.au

SWITZERLAND

062-287-33-77 | info@ritter.ch

FINLAND

Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

HUNGARY - SLOVAKIA

+420-493-523-523 | servis@garland.cz

NEW ZEALAND

0800 800 880 | customer.service@palram.com

DENMARK

07-575 4270 | post@nshnordic.com

SOUTH AFRICA

011-397-7771 | receptionza@palram.com

CROATIA - SLOVENIA

0599-37-057 | info@ms-viscom.com

POLAND

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

82642



TOOLS & EQUIPMENT

2

x2

O 2 people needed

O Wrench

O Electric Drill
With Drill Bit

O Work gloves

O Needle Nose Pliers

O Ladder

O Philips head
Screwdriver

[0 Tape measure

O Rubber Mallet



EN INFORMATION

SAFETY ADVICE

Itis of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions.
Do not skip any steps.

Always wear work gloves during panel sliding.
Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium.

If using a step ladder or power tools make sure that you follow the manufacturer’s
safety advice.

Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles.

Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.

Do not climb or stand on the roof.

Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of small children.

Keep children away from the assembly area.

Do not lean against or push the products during construction.

Do not position your product in an area exposed to excessive winds.

Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if you
are prone to dizzy spells.

Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored in the product.
Make sure there are no hidden pipes or cables in the ground before anchoring to foundation.

Make sure to anchor the product directly to a solid foundation to increase the product's
stability and wind resistance in areas with severe weather conditions.

Make sure that there are no obstructions between the assembly area and the final position
of the product.

BEFORE ASSEMBLY

Selecting a site:

- Choose your site carefully before beginning assembly.

- Choose a sunny position away from overhanging trees.

- The product must be positioned and fixed on a flat level surface.

The product must be secured directly to a solid foundation.

This is a multi-part assembly best achieved by two people. Allow at least half a day
for the assembly process.

Take all components & parts out of the packages. Sort the parts and check against
the content parts list.

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.)
in a bowl so they do not get lost.

Please note multi-sided profiles are used in this product. As a result some holes in the
profiles are not used during assembly.

Please review entire instructions before starting. Carry out the assembly steps in exact order.

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing
the product.

CARE & MAINTENANCE IMPORTANT!

o When your product needs to be cleaned, use a mild detergent solution and rinse with cold « Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the assembly.

clean water. « Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity.
o DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the panels. It is required to complete this stage in order for your warranty to be valid.

o Clean the product once assembly is complete. « During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.



FR  INFORMATIONS

CONSEILS DE SECURITE

Trés important ! Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de ce manuel et réaliser les
étapes dans l'ordre énoncé.

Nous recommandons vivement le port de gants de protection pendant le montage.

Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de protectrion lorsque vous travaillez
des pieces en aluminium extrudé.

Lors de I'utilisation d’une échelle ou d’outils électriques, assurez-vous de bien suivre les
consignes de sécurité du fabricant.

Veillez a ne pas toucher de cables aériens avec les profilés en aluminium.
Ne montez pas sur le toit.
N'essayez pas de monter la produit s'il y a du vent ou s'il fait humide.

Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les regles de sécurité et maintenez-les hors de
portée des jeunes enfants.

Eloignez les enfants de la zone d’assemblage.
Ne vous appuyez pas contre la produit et ne la poussez pas pendant le montage.
Ne positionnez pas la produit dans un endroit trop exposé au vent.

N’essayez pas de monter la produit si vous étes fatigué, si vous étes sous l'effet de drogues,
de médicaments ou d’alcool ou encore si vous étes sujet aux vertiges.

Les objets chauds tels qu'un barbecue, un chalumeau ou autre article ayant été
récemment utilisés, ne doivent pas étre rangés dans la produit.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de tuyaux ou de cables cachés dans le sol avant d'ancrer a la fondation.

Assurez-vous d'ancrer le produit directement sur une surface solide pour augmenter sa
stabilité et sa résistance au vent, en particulier dans les zones soumises a des conditions

météorologiques extrémes. Veillez a ce qu'il n'y ait pas d'obstacles entre la zone de montage

et la position finale du produit.

ENTRETIEN & MAINTENANCE

o Pour nettoyer votre produit, utilisez une solution détergente douce et rincez a l'eau claire
et froide.

o NE PAS utiliser d’acétone ni de produits nettoyants ou autres détergents spéciaux pour
nettoyer les panneaux clairs.

o Nettoyez le produit une fois le montage termine.

AVANT L'ASSEMBLAGE

« Choisir un endroit :
- Choisissez votre site avec soin avant de commencer I'assemblage.
- Choisissez un endroit ensoleillé loin des arbres en saillie.
- La produit doit étre positionnée et fixée sur une surface plane.

o Le produit doit étre fixé directement sur une surface solide

o IlI's'agit d'un assemblage multi parties qu'il vaut mieux réaliser a deux.
Comptez au moins une demi journée pour le processus de montage.

o Retirez tous les composants des paquets. Triez les éléments et vérifiez |a liste.

o Les éléments doivent se trouver a portée de main. Gardez touts les petits éléments (vis etc.)
dans un bol pour ne pas les perdre.

« Veuillez noter que des coupes multi faces sont utilisées dans cette produit.
C'est pourquoi certains trous dans les coupes ne sont pas utilisés pendant le montage.

o Veuillez vérifier toutes les instructions avant de commencer.
Procédez aux étapes de montage dans l'ordre exact.

« Veuillez consulter les autorités locales au cas ol des permis sont nécessaires pour
la construction du produit.

IMPORTANTE!

« Connectez du produit fermement a une surface nivelée apres |'achevement de I'assemblage.

« L’'ancrage du produit au sol entielle a sa stabilité et a sa rigidité, il est de plus nécessaire pour
assurer la validité de votre garantie.

« Pendant le montage, placez une surface souple sous les pieces pour éviter de les érafier ou
de les endommager.



DE INFORMATIONEN

SICHERHEITSHINWEISE

Es ist sehr wichtig, dass alle Teile gemafs den Anweisungen in dieser Anleitung
zusammengebaut werden. Lassen Sie bitte keinen Schritt aus.

Tragen Sie bei der Montage unbedingt Arbeitshandschuhe.
Wir empfehlen Ihnen aufserdem dringend, festes Schuhwerk und eine Schutzbrille zu tragen.

Achten Sie beim verwenden einer Leiter oder Elektrowerkzeug bitte auf die jeweiligen
Sicherheitshinweise des Herstellers.

Beriihren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen.

Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.

Die Montage darf nur bei trockenem und windstillem Wetter erfolgen.
Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.

Entsorgen Sie alle Plastikbeutel sicher und bewahren sie aufserhalb der Reichweite von
Kleinkindern auf.

Wahrend des Aufbaus sollten Sie sich nicht gegen das Produkt lehnen oder Druck ausiiben.
Suchen Sie einen windgeschiitzten Standort fiir das Produkt aus.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu montieren, wenn Sie miide sind, Drogen oder Alkohol zu
sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen.

Heifse Gegenstdnde wie kiirzlich benutzte Grills, Létlampen usw.

diirfen nicht im Produkt gelagert werden.

Bevor Sie das Produkt im Fundament verankern, vergewissern Sie sich, dass sich dort keine
versteckten Rohre oder Kabel befinden.

Um die Stabilitdt und Windbestandigkeit des Produkts zu erh6hen, miissen Sie es direkt
auf einem soliden Fundament verankern, insbesondere in solchen Gegenden, in denen
die Witterungsbedingungen streng sind. Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse
zwischen dem Montagebereich und der endgiiltigen Position des Produkts befinden.

PFLEGE & WARTUNG

« Zur Reinigung verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spiilen es mit kaltem,
sauberem Wasser nach.

« Verwenden Sie zur Reinigung der Paneele KEIN Aceton und auch keine scheuernden
Reinigungsmittel oder Spezialreiniger.

o Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

VOR DEM ZUSAMMENBAU

Die Standortwahl:

- Wahlen Sie Ihren Standort sorgfltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.

- Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden.
- Wahlen Sie eine Position abseits von iberhangenden Baumen.

Das Produkt muss direkt auf einem festen Untergrund befestigt werden.

Fiir die Montage dieses Produktes sind zwei Personen erforderlich. Sie sich fiir den
Zusammenbau mindestens einen halben Tag Zeit.

Packen Sie die Bauteile aus und iiberpriifen Sie, ob alle Teile der Liste aufgefiihrt sind.

Die Teile sollten griffbereit ausgelegt werden. Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.)
in einer Schiissel auf, damit nichts verloren geht.

Beachten Sie bitte, dass bei diesem Produkt mehrseitige Profile verwendet werden.
Wahrend des Zusammenbaus sind daher nicht alle Locher in den Profilen relevant.

Lesen Sie vor Beginn des Aufbaus die gesamte Anleitung durch.
Fiihren Sie die Montageschritte in genauer Reihenfolge durch.

Fragen Sie bei den ortlichen Behorden nach, ob es irgendwelche Einschrankungen
fiir den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind.

WICHTIG!

« Befestigen Sie das Produkts sofort nach Fertigstellung der Montage auf einem ebenen

Untergrund.

« Die Verankerung dieses Produkts im Boden ist fiir seine Stabilitat und Standfestigkeit

unerlasslich. Eine ordentlich Befestigung ist erforderlich, damit die Garantie giiltig ist.

« Legen Sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile,

um Kratzer und Schaden zu vermeiden.



ES INFORMACION

CONSEJOS DE SEGURIDAD

Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo con las instrucciones.
No se salte ningtin paso.

Recomendamos firmemente el uso de guantes de trabajo durante el montaje.
Use siempre zapatos y gafas de seguridad al trabajar con aluminio extruido.

Al usar una escalera plegable o herramientas eléctricas asegurese de que sigue las instrucciones
de seguridad de los fabricantes.

No toque los cables eléctricos aéreos con los perfiles de aluminio.

No intente montar el invernadero en dias de viento o dias con humedad.

No trepe ni se ponga de pie en el tejado.

Disponga todas las bolsas plasticas en lugar seguro - guardelas fuera del alcance de ninos.
Mantenga a los ninos fuera del area de montaje.

No se apoye ni empuije el producto durante la construccion.

No coloque su producto en un area expuesta al viento excesivo.

No intente montar este producto si usted esta cansado, ha tomado drogas o alcohol o si usted
es propenso a ataques de mareo.

Articulos calientes recientemente usados tales como parrillas, sopletes etc. no deben ser
almacenados en el producto.

Asegurese de que no hay tuberias o cables ocultos en el suelo antes de anclar a los cimientos.

Asegurese de anclar el producto directamente a una base sélida para aumentar su
estabilidad y resistencia al viento, especialmente en areas con condiciones climaticas
severas. Asegurese de que no haya obstaculos entre la zona de montaje y la posicion final
del producto.

CUIDADOS & MANTENIMIENTO

« Cuando precise limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y aclare con agua
limpia fria.

« NO use acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar los paneles
transparentes.

« Limpie el producto una vez terminado el montaje.

ANTES DEL MONTAJE

« Seleccionar un lugar:
- Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial.
- El producto debe colocarse v fijarse en una superficie plana y nivelada.
- Escoja una ubicacion soleada y apartada de arboles que la cubran.

« El producto debe fijarse directamente a una superficie sélida.

« Este montaje consta de varias partes y seria éptimo que lo realizasen dos personas.
El proceso de montaje llevara alrededor de medio dia.

« Extraiga todas las piezas de componentes de sus embalajes.
Ordene las piezas y compruebe que estan todas usando la lista de contenidos.

o Las piezas deberian colocarse cerca y tenerlas a mano.
Ponga las piezas pequenas (p. ej. tornillos) en un bol para no perderlas.

« Por favor, tenga en cuenta que este producto incluye perfiles con multiples superficies.
Como resultado, algunos de los agujeros de los perfiles no se utilizan durante el montaje.

« Por favor, revise todas las instrucciones antes de empezar. Siga los pasos del montaje
en el orden exacto.

« Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construccion
de este cobertizo de jardin.

iIMPORTANTE!

« Conecte firmemente el producto a una superficie nivelada inmediatamente después
de terminar el montaje.

« Anclar este producto al suelo es esencial para su estabilidad y rigidez.
Es necesario completar esta fase para que su garantia sea valida.

« Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen
0 estropeen.
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SV INFORMATION

SAKERHETSRAD

Folj monteringsanvisningarna i den ordning som anvisas i instruktionerna, hoppa inte éver
nagot steg.

Vi rekommenderar att handskar, skor och skyddsglasdgon alltid anvands da man arbetar med
metallprofiler.

Vid anvéndning av stege, redskap och borrmaskin, f6lj tillverkarens sakerhetsrad.
Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar da metallprofiler hanteras.
Undvik att montera produkten i daligt, blasigt vader eller regn.

Ta vél hand om all plastpasar och se till att de ar utom rackhall for barn.

Klattra eller sta inte pa taket.

Lat inte barn vistas pa monteringsplatsen och hall omgivningen snygg.

Luta eller tryck inte pa produkten under montering.

Valj omsorgsfullt platsen for produkten sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller extra sno.

Forsok inte att satta ihop denna produkt om du ar trétt, har tagit droger, druckit alkohol eller
om du brukar ha yrselattacker.

Heta foremal som en nyligen anvand grill, blaslampa eller dylikt far inte forvaras i produkten.
Se till att det inte finns ndgra gomda ror eller kablar i grunden innan du férankrar i grunden.
Se till att forankra produkten direkt pa en solid grund for att 6ka produktens stabilitet
och vindmotstand, speciellt i omraden med svara vaderforhallanden.

Sakerstall att det inte finns nagra hinder mellan forankringsomradet och den slutliga
positionen for produkten.

FORE MONTERING

Valja en webbplats:

- Valj plats noggrant innan du pabérjar monteringen.

- Vdlj en solig plats utan dverhdngande trad.

- Produkt maste placeras pa en fast och plant underlag.

Produkten maste forankras direkt till en solid grund.

Detta &r en flerdelad montering som bast uppnas av tva personer.
Tilldt minst en halv dag for montering.

Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan.
Delarna bor ldggas ut nara dig. Ha alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte férsvinner.

Observera att flersidiga profiler anvands i denna dérrmarkis.
Som ett resultat anvands vissa hal i profilerna inte under montering.

Las igenom hela instruktionerna innan du borjar. Utfor monteringsstegen i exakt ordning.
Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstand kravs innan byggnation av produkten.

RENGORINGSINSTRUKTIONER VIKTIG!

« Vid rengoring av produkt, anvand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt rent vatten. « Anslut produkten ordentligt till en plan yta omedelbart efter avslutad montering.

o Att forankra denna produkt vid mark &r avgérande for dess stabilitet och styvhet.
Det kravs att du slutfor detta steg for att garantin ska vara giltig.

« Anvand inte aceton, rengéringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att
rengdra panelerna.

 Gor ren produkten nar ihopsattningen ar klar. « Det ar rekommenderat att anvdnda en kartong eller annat mjukt material under

det nedsankta hérnet for att undvika repor och avskrapning av farg.



NN INFORMASJON

SIKKERHETSRAD

Utfer monteringen i henhold til disse anvisningene.

Bruk vernehansker.

Bruk sko og vernebriller ved arbeid med aluminiumsprofiler.

Folg produsentens sikkerhetsanvisninger for verktay og annet utstyr.

Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stremkabler eller ledninger.
Ikke forsgk a montere produktet nar det blaser eller regner.

Emballasjen skal avhendes i henhold til gjeldende regler. Oppbevar plastposer utilgjengelig
for barn - kvelningsfare.

Ikke klatre opp eller sta pa taket.

Hold barn pa trygg avstand fra arbeidsomradet.

Ikke trykk eller vipp pa produktet under monteringen.
Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.

Forsgk aldri @ montere produktet hvis du er trett eller pavirket av narkotika, legemidler
eller alkohol.

Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. ma ikke lagres inne
i produktet.

For du forankrer produktet i fundamentet, serg for at det ikke er skjulte rer eller kabler der.

For a oke stabiliteten og vindmotstanden til produktet, ma du forankre det direkte pa et
solid fundament, spesielt i de omradene der vaerforholdene er alvorlige. Forsikre deg om

at det ikke er noen hindringer mellom forankringsomradet og produktets endelige posisjon.

VEDLIKEHOLD OG RENCJ@RING

FOR MONTERING

« Velge et sted:
- Velg grunnlaget med omhu fer du monterer.
- Velg en solrik beliggenhent uten overhengende treer.
- Produkt ma plasseres og festes pa et flatt underlag.

« Produktet ma festes direkte pa en solid overflate.

« Denne flerdelte monteringen oppnas best av to personer.
Beregn minst en halv dag for monteringsprosessen.

« Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten.

o Delene bar legges ut slik at du lett kan na dem. Hold alle sma deler (skruer osv)
ien bolle slik at de ikke forsvinner.

o Legg merke til at flersidige profiler er brukt i dette produktet.
Dette betyr at enkelte av hullene profilene ikke blir brukt under monteringen.

o Les giennom hele instruksjonene for du starter. Utfar monteringstrinnene i noyaktig rekkefalge.
« Kontakt lokale myndigheter for & se om du trenger byggetillatelse for a sette oppdette produkt.

VIKTIG!

« Rengjor produktet med mildt rengjeringsmiddel og skyll med kaldt vann. « Etter fullfert montering ma produktet forankres umiddelbart pa et flatt underlag.

« Forankring av dette produktet til gulvet er avgjerende for dets stabilitet og styrke.
Dette trinnet er ogsa nedvendig pa grunn av garantiens gyldighet.

o Bruk ikke aceton, slipende rengjaringsmidler eller andre kjemikalier pa degjennomsiktige delene.

« Rengjor produktet nar monteringen er ferdig.
« Det anbefales a bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede hjernet
for a unnga riper og malingsskader.



FI  TIEDOT

TURVALLISUUSOHJEET

Ensisijaisen tarkedta on noudattaa asennusohjeen jarjestysta ja ohjeita - ala jaata mitaan
tekematta.
Suosittelemme suojakasineiden kayttoa asennustyossa.

ENNEN KOKOAMISTA

Sijainnin valinta:
- Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista.
- Valitse aurinkoinen paikka, jonka ylla ei roiku oksia.

o e . - . - . . . - Seind pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea.
« Kayta aina tukevia kenkia ja suojalaseja tydskennelldssasi metallituotteiden kanssa. P y J 1ap

o Jos kaytat tikkaita , apuvalineita , akkuporakonetta - varmista aina myos tyokalu valmistajan » Tuote on kiinnitettdva suoraan kiintealle pinnalle.

kiyttdohjeet. « Kokoaminen on moniosainen tyd, jonka suorittaa parhaiten kaksi henkilda.

o Al3 kosketa sahkdjohtoja tai I3hteitd metallisten esineiden kanssa. Varaa ainakin puoli paivaa kokoamisprosessille.

« Al yrita pystyttaa / asentaa kasvihuonetta tuulisella, sateisella tai huonolla saalla.  Lajittele osatja tarkasta ohjeen mukainen sisalto.

« Osat on sijoiteltava kdden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa,

o Al3 kiipea tai seiso katolla. jotta ne eivat pase hukkumaan.

« Havita huolellisesti kaikki muoviset pakkaustuotteet ja varmista ettei ne padse pienten
lasten ldhettyville.

o Pida lapset loitolla tydskentely alueelta ja pida myos alue aina siisting.

o Huomaa, ettd tassa tuotteessa kaytetadn monisivuisia tukirankoja, joten kaikkia niissa olevia
reikia ei kayteta kokoamiseen.

o Lue koko kayttoohje ennen aloittamista. Suorita kokoamisvaiheet tarkassa.

« Al3 tydnn tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin asennusvaiheen aikana. . . ) - . . .
b ) o jarjestyksessa. Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen.

« Valitse huolella kasvihuoneen sijainti, siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai ylimaaraisille
lumikuormille.

« Al3 yrit3 asentaa titi kasvihuonetta puolikuntoisena, visyneend, paihteiden taikka l3akityksen
vaikutuksen alaisena.

o Kuumat tuotteet kuten grillit, polttotyokalut, terassilammittimet tulee s&iléa mualla kuin
kasvihuoneessa.

« Varmista ennen tuotteen ankkuroimista perustukseen, ettei sielld ole piilossa olevia putkia tai
kaapeleita.

« Tuotteen vakauden ja tuulenpitidvyyden lisddmiseksi sinun on ankkuroitava se suoraan
tukevalle alustalle, erityisesti alueilla, joilla sddolosuhteet ovat ankarat.
Varmista, etta tuotteen kokoamisalueen ja sen lopullisen sijoituspaikan vililla ei ole esteita.

PUHDISTUSOHJEET TARKEAI

« Puhdista tuote miedolla pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedella. « Asennuksen paatyttya tuote on ankkuroitava valittémasti tasaiselle pinnalle.
« Taman tuotteen ankkurointi ettd lattiaan on valttamatonta sen vakauden ja lujuuden kannalta.

Tama vaihe on tarpeen myds takuun voimassaolon vuoksi.

o Al3 kiyta paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita erikoispesuaineita.

o Puhdista tuote kokoamisen jalkeen.
o Kaytd pehmead alustaa estddksesi naarmut ja vahingot.



DA INFORMATION

SIKKERHEDSRAD

Det er meget vigtigt, at alle dele samles i henhold til anvisningerne. Spring ikke noget trin over.
Vi anbefaler staerkt, at der anvendes arbejdshandsker under samlingen.
Vaer altid ifert sko og anvend sikkerhedsbriller, nar der arbejdes med ekstruderet aluminium.

Hvis der bruges en trappestige eller elektrisk vaerktej, skal producentens sikkerhedsanvisninger
folges.

Berar ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne.
Forsag ikke at samle produktet, nar det blaeser eller er vadt i vejret.
Kravl eller sta ikke pa taget.

Bortskaf alle plastikposer pa sikker made.
Hold dem udenfor sma berns raekkevidde.

Hold bern vk fra stedet, hvor samlingen foregar.

Laen dig ikke mod produktet og skub ikke til det under monteringen.

Anbring ikke produktet pa et sted med kraftig vind.

Forsag ikke at samle produktet, hvis du er traet, er under indflydelse af narkotika, medicin eller
alkohol, eller hvis du har tendens til svimmelhed.

Varme ting sasom netop brugte griller, blaeselamper osv ma ikke opbevares i produktet.

For du forankrer produktet i fundamentet, skal du sikre dig, at der ikke er skjulte rer eller
kabler der.

For at oge produktets stabilitet og vindmodstand skal du forankre det direkte pa et
solidt fundament, isaer i de omrader, hvor vejrforholdene er harde.

Sarg for, at der ikke er nogen forhindringer mellem monteringsomradet og produktets
slutposition.

RENGYRINGSVEJLEDNING

FOR MONTERING

« Valg af sted:
- Vaelg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen.
- Vaelg et solrigt sted uden overhangende traeer.
- Produkt skal placeres og opferes pa en plan flade.

« Produktet skal fastgares direkte til en fast overflade.

o Dette er et samleszet med mange dele som lettest samles ved hjalp af to personer.
Afsaet mindst en halv dag til at samle drivhuset.

« Tag alle dele ud af indpakningen. Sorter delene og tjek dem mod indholdslisten.

« Placer delene, sa du let kan na dem. Opbevar alle sma dele (skruer etc.) i en skal,
sa de ikke bliver vaek.

o Var opmaerksom pa, at der anvendes flersidede profiler i dette produkt.
Derfor anvendes nogle huller i profilerne ikke i forbindelse med samlingen af produkt.

« Gennemga hele vejledningen, fer du gar i gang. Udfer samlingen i den pracist angivne
raekkefolge.

« Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakraevet inden
produktet konstrueres.

VIGTIC!

« Anvend en mild rengaringsoplasning, for at rengare produkt, og skyl med rent koldt vand. « Efter ferdiggerelse af montagen skal produktet forankres straks pa en plan overflade.

o Anvend ikke acetone, slibende rengaringsmidler, eller andre specialrengeringsmidler til at
rengere panelerne.

« Forankring af dette produkt til gulvet er afgarende for dets stabilitet og styrke.
Dette trin er ogsa nedvendigt pa grund af garantiens gyldighed.

« Renger produktet, nar monteringen er udfart. « For at undga ridser eller skader, anvend en et bladt underlag under delene under montering.



NL INFORMATIE

VEILIGHEIDSADVIES

°

o Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit af met schoon

« Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen

Het is uiterst belangrijk alle onderdelen volgens de richtlijnen
te monteren. Sla geen enkele stap over.

Het is ten zeerste aanbevolen om werkhandschoenen te dragen tijdens de montage.

Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril als u met geéxtrudeerd aluminium werkt.

Als u een ladder of electrisch gereedschap gebruikt,
wees zeker dat u het veiligheidsadvies van de fabrikant volgt.

Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen.
Probeer de product niet te monteren in winderige of natte omstandigheden.

Niet op het dak staan of klimmen.

Verwijder alle plastic veiligheidszakken en houd ze buiten bereik van kleine kinderen.
Houd kinderen uit het montagegebied.

Leun niet of druk niet aan de product gedurende de montage.

Plaats uw product niet in een gebied met overmatige wind.

Probeer de product niet te monteren indien u moe bent, drugs of alcohol gebruikt heeft of

als u lijdt aan aanvallen van duizeligheid.

Hete voorwerpen zoals recent gebruikte grillen, branders, enz. mogen niet in de product

opgeslagen worden.

Zorg ervoor dat er geen verborgen leidingen of kabels zijn voordat u het product aan de

fundering verankert.

Om de stabiliteit en windweerstand van het product te vergroten, moet u het direct op
een stevige ondergrond verankeren, vooral in die gebieden waar de weersomstandigheden
zwaar zijn. Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn tussen het montagegebied en de

uiteindelijke positie van het product.

INSTRUCTIES

en koud water.

van de panelen.
Maak het product schoon na assemblage.

VOOR DE VERGADERING

Selecteer een site:

- Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.

- Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen.

- Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond hebben.

Het product moet direct op een stevige ondergrond worden bevestigd.

Dit is een multi-part montage en kan heb beste worden gedaan door twee personen.
Houd tenminste rekening met een halve dag voor het montageproces.

Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.

Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.)
in een kom zodat je ze niet verliest.

Let wel dat er meerzijdige profielen worden gebruikt in product. Als gevolg kunnen er sommige
gaten in de profielen zitten die niet worden gebruikt gedurende de montage.

Lees de gehele instructies voordat u begint. Voer de montagestappen uit in de exacte volgorde.

Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat u het
product gaat bouwen.

BELANGRIJK!

Na voltooiing van de montage moet het product direct op een vlakke ondergrond worden
verankerd.

Het verankeren van dit product aan de vloer is essentieel voor zijn stabiliteit en sterkte.
Deze stap is ook nodig vanwege de geldigheid van de garantie.

Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen
te voorkomen.



IT INFORMAZIONE

DI SICUREZZA

E di grande importanza montare le parti secondo le direttive. Non omettere alcuna fase.
Raccomandiamo caldamente 'uso dei guanti di lavoro durante i lavori di montaggio.
Indossare sempre scarpe ed occhiali di sicurezza nel maneggiare i profili di alluminio estruso.

Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi di sequire le disposizioni di
sicurezza fornite dal produttore.

Non toccare cavi elettrici con i profili d’alluminio.

Non tentare di montare il prodotto in condizioni atmosferiche ventose o umide.
Tenere i bambini a distanza dall'area di montaggio.

Non salite o rimanete in piedi sul tetto.

Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica - conservarli fuori della portata dei bambini.

Non appoggiarsi o spingere il prodotto durante la sua costruzione.
Non posizionare il prodotto in un’area troppo esposta al vento.

Non tentare di montare il prodotto in condizioni di stanchezza, dopo aver fatto uso di
stupefacenti o alcolici o se si & soggetti ad avere capogiri.

Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di recente ecc., non devono essere
introdotti nelil prodotto.
Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel terreno prima di ancorare alla fondazione.

Assicuratevi di ancorare il prodotto direttamente a una base solida per aumentare la

stabilita e la resistenza al vento, specialmente in aree con condizioni meteorologiche severe.

Assicuratevi che non ci siano ostacoli tra I'area di montaggio e la posizione finale
del prodotto.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

PRIMA DEL MONTAGGIO

« Seleziona un sito:
- Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.
- Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti.
- Il prodotto deve essere posizionata e fissata su una superficie piana.

« |l prodotto deve essere fissato direttamente su una superficie solida.

« Questo & un montaggio multi-parte che pud essere eseguito meglio da due persone.
Bisogna utilizzare almeno una mezza giornata per bintero processo di montaggio.

o Estrai tutte le parti dei componenti presenti nei pacchetti. Ordina le parti e controllale
tramite helenco che mostra tutte le parti. Le parti devono essere a portata di mano.

o Metti tutte le parti piccole (viti, ecc) in una ciotola in modo che non si perdano.

« Considera che in questa prodotto vengono ultilizzati dei profili multi-lato.
Per questo motivo alcuni fori nei profili non vengono utilizzati durante il montaggio.

o Leggi tutte le istruzioni prima di iniziare. Esegui le fasi di montaggio nell ordine esatto.

« Siprega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di
costruire il prodotto.

IMPORTANTE!

« Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita fredda. o Collega saldamente il prodotto ad una posizione immediatamente dopo il completamento del

« Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli. montaggio.
« |l fissaggio di questo prodotto a terra € essenziale per ottenere stabilita e rigidita. Affinché la

o Pulisci il prodotto una volta che il montaggio & completo. jgiodiqu ) _
garanzia sia valida & necessario completare questo passaggio.

« Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.



SK INFORMACIE

BEZPECNOSTNA RADA

Je nanajvys dolezite zmontovat vSetky casti v stlade s pokynmi. Nepreskocte Ziadny zkrokov.
Pocas montaze vam silne odporucame pouzivat pracovné rukavice.
Pri praci s extrudovanym hlinikom vzdy noste topanky a bezpec¢nostné okuliare.

Pri pouzivani dvojitého rebrika alebo elektrického naradia
sa ubezpecte, ze nasledujete bezpecnostné pokyny vyrobcu.

Hlinikovymi profilmi sa nedotykajte nadzemne vedenych elektrickych kablov.

Nesnazte sa vyrobok zmontovat vo veternych podmienkach alebo pri vysokej vihkosti.
Nelezte na strechu a nestavajte sa na nu.

Bezpecne zlikvidujte plastové obaly a udrzujte ich mimo dosahu malych deti.
Zabezpecte, aby sa deti nedostali na miesto montaze.

Pocas jeho montaze sa o vyrobok neopierajte a ani nan netlacte.

Neumiestfiujte vyrobok na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru.

Nesnazte sa tento vyrobok zmontovat v pripade, ze ste unaveni, uzili ste drogy alebo alkohol,
alebo ak ste nachylny k zachvatom zavrate.

Horuce predmety, ako napriklad nedavno pouzité grily, opalovacie lampy atd., nesmiete v vyrobo
ku skladovat.

Pred ukotvenim k zakladni sa uistite, ze v zemi nie su skryté rdry alebo kable.

Uistite sa, Ze je vyrobok ukotveny priamo na pevny zaklad, aby sa zvysila stabilita vyrobku
a odolnost proti vetru, najma v oblastiach s nepriaznivymi poveternostnymi podmienkami.
Uistite sa, Ze medzi montdznou castou a konecnou polohou vyrobku nie st Ziadne prekazky.

POKYNY NA CISTENIE

« Na vycistenie vyrobku pouZite jemny roztok saponatu s vodou a oplachnite ho ¢istou
studenou vodou.

« Na distenie panelov nepouzivajte acetdn, abrazivne Cistice alebo iné Specidlne Cistiace
prostriedky.

« Po ukonceni montdze vycistite vyrobok.

PRED MONTAZOU

« Vyber stranky:
- Miesto montaze si opatrne vyberte skor, nez s montazou zacnete.
- Zvolte slnecnu poloha vzdialend od stromov.
- Vyrobok musi byt umiestneny a upevneny na rovnom povrchu.

« \/yrobok musi byt pripevneny priamo k pevnému zakladu.

o Toto je viac-dielnd montaz uréena pre dvoch ludi.
Na montdZ si vyhradte aspor pol da.

o Vlyberte vietky sucasti z baleni. Roztriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom
obsahuijtch dielov.

« Sucasti bymali byt polozené na dosah ruky. Uchovavajte vsetky malé casti (skrutky, atd)
v miske aby sa nestratil.

o Vezmite prosim na vedomie, Ze vyrobok ma viac-stranné profily.
Z toho dévodu nie st vsetky otvory pouzité potas montaze.

« Pred spustenim si precitajte vsetky pokyny. Montdzne kroky vykonajte v presnom poradi.

« Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadné povolenie je potrebné
vystavat zapojom.

DOLEZITE!
« |hned po dokonceni montaze vyrobok pevne pripojte na rovny povrch.

« Ukotvenie tohto vyrobku k zemi je nevyhnutné pre jeho stabilitu a pevnost.
Aby bola zaruka platn, je potrebné dokoncit tuto fazu.

« Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.



SL INFORMACIJE

VARNOSTNI NAPOTEK

« Nadvse pomembno je, da vse dele sestavite v skladu z navodili.
Ne preskocite nobenega koraka.

« Med montazo toplo priporo¢amo uporabo delovnih rokavic.
« Ko delate z ekstrudiranim aluminijem, bodite ves as obuti in nosite zascitna ocala.

« Ce boste uporabili lestev ali elektri¢na orodja, upostevajte varnostna navodila proizvajalca.

« Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi profili.

o Ne sestavljajte izdeleka v vetrovnem ali mokrem vremenu.

« Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi.

« Varno odstranite vse plasti¢ne vrecke in jih hranite izven dosega otrok.
« Ne dovolite otrokom priti na mesto montaze.

« Med montazo se ne naslanjajte na izdelek in ga ne potiskajte.

« Ne postavite izdeleka na zelo vetrovno mesto.

« Ne sestavljajte tega izdeleka, Ce ste utrujeni, ste jemali droge ali pili alkohol, ali ¢e se vam
rado vrti.

« Vizdeleku ni dovoljeno hraniti vrocih stvari kot so zar, spajkalnik idr.
o Pred pritrditvijo na temelj se prepricajte, da v tleh ni skritih cevi ali kablov.

« Ce Zelite povedati stabilnost in odpornost proti vetru, izdelek pritrdite neposredno na
trdne temelje, zlasti na obmogjih z neugodnimi vremenskimi razmerami. Prepricajte se,
da ni ovir med obmocjem sestavljanja in konénim poloZajem izdelka. Komplet za sidranje.

NAVODILA ZA CISCENJE

e Za CiSCenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno ¢isto vodo.

o Za cisCenje plosc ne uporabljajte acetona, abrazivnih Cistil ali drugih posebnih detergentov.

o Ocistite izdelek, ko je sklop sestavljen.

PRED SESTAVLJANJEM

Izbira kraja postavitve:

- Preden zacnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.

- Izberite soncno mesto, v blizini ne sme biti visokih dreves.

- Izdelek mora biti nameS¢en in pritrjen na ravno in ravno povrsino.

Izdelek mora biti pritrjen neposredno na trden temelj.

Sestavljanje poteka v vec korakih in ga najlazje izvedeta dve osebi.

Postopek sestavljanja vam bo vzel vsaj pol dneva.

Iz embalaze vzemite vse sestavne dele. Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi
deli prilozeni.

Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo,
dajih ne izgubite.

Upostevajte, da tem izdelka uporabljeni profili z vec¢ vecstranski.

Posledica tega je, nekatere luknje v profilih med sestavljanjem niso v uporabi.

Pred zacetkom preglejte celotna navodila. Korake sestavljanja izvedite v natan¢nem
vrstnem redu.

Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, Ce so potrebna dovoljenja pred postavitvijo
izdelka.

POMEMBNO!

« Takoj po koncani montazi izdelek trdno pritrdite na ravno povrsino.
« Pritrditev tega izdelka na tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost.

Za veljavnost garancije je treba to fazo dokoncati.

« pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.



ET TEAVET

OHUTUSNOUDED

On aarmiselt oluline koik osad kokku panna vastavalt juhistele.
Arge jitke (ihtegi sammu vahele.

Komplekteerimisel soovitame tungivalt kasutada kindaid.

Pressitud alumiiniumiga té6tamisel kandke alati kingi ja prille.

Redeli voi elektriliste todriistade kasutamisel jargige kindlasti tootja juhiseid ohutusjuhised.
Arge proovige toodet tuulistes voi niisketes oludes kokku panna.

Visake koik kilekotid minema. Turvalisuse huvides visake kilekotid kohe minema, mitte sobib
lastele mangimiseks -
voib pohjustada lambumisohtu.

Arge ronige katusele ega seiske katusel.

Hoidke lapsi kogunemisalast eemal.

Arge toetuge kokkupaneku ajal kasvuhoonele ega liikake seda.
Arge asetage toodet tuulisesse kohta.

Arge proovige toodet kokku panna, kui olete visinud, votate ravimeid olete tarvitanud alkoholi
vOi olete uimane.

Kuumaid esemeid, nagu hiljuti kasutatud grill, torvik jms, ei tohi kasvuhoones hoida.

Enne vundamendi kiilge ankurdamist veenduge, et maapinnas ei ole peidetud torusid ega
kaableid.

Votke arvesse: Veenduge, et kinnitate toote otse kindla vundamendi kiilge, et suurendada
toote stabiilsust ja vastupidavust tuulele, eriti piirkondades, kus on keerulised ilmaolud.
Veenduge, et montaaziala ja toote Ioppasendi vahel ei oleks mingeid takistusi.

PUHASTUSJUHISED

ENNE KOKKUPANEKUT

Koha valimine:

- Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.
- Vali paikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid.
- Tootetuleb paigaldada ja kinnitada tasasele pinnale.

See toode tuleb kinnitada otse kindla vundamendi kiilge.

See on mitmest osast koosnev struktuur, mille paigaldamist on parim teha kahe inimesega.
Paigaldamine votab aega vahemalt pool paeva.

Vota koik komponendid pakendist valja.
Sorteeri detailid ning kontrolli detailide nimekirja alusel, kas koik on olemas.

Soovitame asetada detailid kdeulatusse. Hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis,
et need dra ei kaoks.

Pea silmas, et selles toote kasutatakse mitme kiiljega profiile.
Seetottu jadvad paigaldamisel moned augud kasutamata.

Enne alustamist loe koik juhised labi. Paigaldamist tee tapselt juhendist toodud jarjekorras.
Palun konsulteerige oma kohalike voimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.

OLULINE!

« Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kiilirige toodet puhta kiilma veega. « Kinnitage toode kindlalt tasasele pinnale kohe parast koostu valmimist.

« Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi « Ankurdage see toode maa kiilge, tagamaks selle stabiilsus ja jéikus.
detergente. See etapp peab valmima, et garantii kehtiv oleks.

« Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et valtida osade kriimustamist
ja kahjustamist.

« Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on I6ppenud.
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BIZTONSAGI TANACSOK

Rendkiviil fontos, hogy az Gsszeszerelést az utasitasoknak megfeleléen végezze.
Egyetlen lépést se hagyjon ki.

Az 6sszeszereléshez munkakeszty( hasznalata ajanlott.
Amikor préselt aluminiummal dolgozik, mindig viseljen cipét és véddszemiiveget.

Amennyiben létrat vagy elektromos szerszamot hasznal, kdvesse azok gyartdjanak a biztonsagi
utasitasait is.

Ugyeljen arra, hogy a préselt aluminium szelvények ne érjenek a felsé vezetés(i elektromos
kabelekbe.

Az Osszeszerelést ne végezze szeles vagy nedves idében.

Szabaduljon meg a miianyag zacskoktdl. Tartsa azokat kisgyermekektdl tavol.
Ne masszon fel, vagy alljon a tetore.

A gyermekeket tartsa az Gsszeszerelési teriilettl tavol.

Az Osszeszerelés soran ne déljon a terméket és ne is nyomja azt meg.

A terméket ne dllitsa fel er6s szélnek kitett helyre.

Ne alljon neki a meleghdz 6sszeszerelésének, ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatdsa
alatt van, vagy ha gyakran szédiilést érez.

Ne taroljon olyan forrd targyakat, mint pl. egy réviddel azel6tt hasznalt kerti grillt, gaziizemd
forrasztdpisztolyt, stb.

Miel6tt a terméket az alaphoz rogzitené, gyézédjon meg rdla, hogy nincsenek rejtett csovek
vagy kabelek a talajban.

A termék stabilitasanak és szélallésaganak novelése érdekében, kiilondsen a zord id6jarasi
koriilményeknek.

kitett teriileteken iigyeljen arra, hogy a terméket kozvetleniil szilard alaphoz rogzitse.
Gy6z6djon meg rola, hogy az osszeszerelési teriilet, ill. termék végso helye kozott
nincsenek-e akadalyok.

TISZTITASI UTMUTATO

« Amikor a termék tisztitdsra szorul, hasznaljon enyhe tisztitdszeres oldatot, majd dblitse le hideg,
tiszta vizzel.

« A panelek tisztitdsahoz ne hasznaljon acetont, stroldszereket, vagy egyéb specidlis
tisztitoszereket.

o Aterméket csak a felszerelést kdvetden tisztitsa meg.

ELOKESZULET AZ OSSZESZERELESHEZ

¢ A helyszin kivélasztasa:

- Miel6tt megkezdené az 6sszeszerelést, gondosan valassza meg annak helyét.
- Valasszon egy napsiitGtte teriiletet a tinyuld faktol.
- A termék sima, egyenes feliileten helyezze el.

o Aterméket kdzvetlenil egy szilard alapzatra kell rogziteni.
« Atobb kiilonféle alkatrész 6sszedllitasat a legjobb, ha két ember végzi.

Az Gsszeszerelési munkara legalabb fél napot érdemes raszanni.

« Vegyen ki minden elemet és alkatrészt a csomagolasbol.
Rendezze sorba az alkatrészeket és vesse egybe az alkatrészlistaval.

o Arészegységek legyenek kozel elhelyezve, hogy kézre essenek.
A kisebb alkatrészeket (csavarokat és hasonldkat) tartsa egy talban, hogy azok
ne tudjanak elveszni.

o Atermék tobboldalu szelvényekbdl dll. Ezekben a szelvényeken olyan lyukak is vannak,
melyekre az dsszeszerelés sordn nincs sziikség.

o Az Osszeszerelés elGtt nézze at az utasitdsokat még egyszer.
Az Osszeszerelés lépéseit pontosan a megadott sorrendben végezze el.

« Forduljon a helyi 6nkormanyzatokhoz, esetleges épitési engedélyek beszerzése.

FONTOS!

o Miutan befejezte az Gsszeszerelést, azonnal megfeleléen csatlakoztassa a terméket a vizszintes
feliilethez.

o Astabilitads és a mefelel6 er6sség szempontjabdl elengedhetetlen a termék egyben talajhoz
vald rogzitése. A garancia érvényesitéséhez elengedhetetlen ezen lépés elvégzése.

o Az Gsszeszerelés soran haszndljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkertilje az
Ikatrészek megkarcolddasat, vagy egyéb karokat.
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RADY DOT. BEZPIECZENSTWA

Dokonuj montazu zgodnie z niniejsza instrukgja.

Uzywaj rekawic ochronnych.

Podczas pracy z profilami aluminiowymi uzywaj obuwia i okularéw ochronnych.

Stosuj sie do zasad bezpieczenstwa producenta dotyczacych narzedzi i innego sprzetu.
Uwazaj, aby profile aluminiowe nie stykaty sie z kablami ani przewodami elektrycznymi.
Nie prébuj montowac produktu podczas wiatru lub deszczu.

Materiaty, z ktérych wykonano opakowanie, nalezy zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Nie wspinaj sie ani nie stawaj na dachu.

Przechowuj torebki plastikowe w miejscu niedostepnym dla dzieci - ryzyko uduszenia.
Dzieci powinny znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.

Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sie o niego nie opieraj.

Nie umieszczaj produktu w miejscu, w ktdrym bedzie narazony na dziatanie silnego wiatru.

Nigdy nie prébuj montowac produktu w przypadku zmeczenia ani pod wptywem narkotykdw,
alkoholu czy lekdw.

Nie nalezy przechowywac goracych przedmiotdw, na przyktad niedawno uzywanych grilléw,
lamp lutowniczych itp. w produkt.

Przed przymocowaniem produktu do podtoza upewnij sie, ze w podtozu nie znajduja sie ukryte
rury i przewody.

Produkt nalezy zamocowa¢ bezposrednio w trwatym podlozu, aby zapewnic jego stabilnos¢
i odpornosc na wiatr, szczegdlnie w okolicy, gdzie wystepuja trudne warunki pogodowe.
Upewnij sie, ze pomiedzy miejscem montazu a produktem nie ma zadnych przeszkéd.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA

PRZED MONTAZEM

« Wybierz migjsce:
- Wybierz swojg witryne doktadnie przed rozpoczeciem montazu.
- Wybierz stoneczne miejsce z dala od drzew, ktére by je zacieniaty.
- Produktmusi by¢ umieszczona i umocowana na plaskiej i réwnej powierzchni.

« Produkt nalezy zamocowac bezposrednio do trwatego podtoza.

o Montaz skiada sie z wielu elementdw, zaleca sie zatem, by przeprowadzity go dwie osoby.
Na montaz nalezy przeznaczy¢ przynajmniej pot dnia.

« Wyjmij wszystkie elementy z opakowan. Posortuj je i poréwnaj z listg zawartosci.

« Elementy powinny by¢ umieszczone w zasiegu reki.
Umiesc¢ wszystkie mate elementy (srubki itp.) w misce, aby sie nie zgubity.

« Prosze pamietac, ze w tej produkt wykorzystywane sg wieloksztattne profile.
W wyniku tego niektdre otwory w profilach nie sa wykorzystywane podczas montazu.

« Przed rozpoczeciem prosze zapoznac sie z calg instrukgja obstugi.
Postepuj zgodnie z instrukcjami w tej samej kolejnosci.

« Nalezy skonsultowac sie z lokalnymi wiadzami, jesli wymagane s3 jakiekolwiek
pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkt.

WAZNY!

« Do czyszczenia produkt nalezy uzyc¢ delikatnego srodka czyszczacego i sptukiwac zimng woda. « Trwale pofaczyc¢ produkt z rdwng powierzchnia bezposrednio po zmontowaniu go.

« Prawidtowe zamocowanie produktu do podtogi jest niezbedne dla zapewnienia stabilnosci
i sztywnosci. Ukoriczenie tego kroku jest wymagane dla utrzymania gwarancji na produkt.

« Do mycia paneli nie uzywaj acetonu, sciernych srodkéw czyszczacych ani innych substangji
chemicznych.

o Wyczys¢ produkt po zakonczonym montazu. « Podczas instalacji uzyj miekkiej powierzchni pod czeSciami, aby uniknac zarysowan i uszkodzen.



RU  WHOOPMALMA

PEKOMEHZALMA NO TEXHWKE BE3ONACHOCTH

KpaiiHe BaXXHO MOHTVPOBATL BCE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMM.
He nponyckaiite H/ 0ayH 13 3TanoB CEOPKM.

Mpu c60pKe HACTOATENBHO PEKOMEHYETCS 1CMO/Ib30BaTh NEpUaTKM.
Bcerga HageBaiiTe 06yBb U 3aLLUTHbIE OYKM NPY paboTe ¢ 3KCTPYAMPOBAHHbLIM a/TlOMUHUEM

Ecnu Bbl Nonb3yeTech ECTHULEN MW 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMM, 06a3aTeNbHO creayiite
VHCTPYKLUMSAM U3rOTOBUTESSA MO TEXHUKE B6E30MacHOCTN.

He ponyckaiite conpyKOCHOBEHUS HAPYXHbIX CUTOBbIX Kabesel ¢ alltoMUHNEBLIMA
npocnIAMK.

He nbiTaiitech MOHTUPOBATb TOBap B BETPEHYIO NMorogy Wi rnpu BaKHbIX NorogHbIX
ycnoBusx.

Pa3meLaiite BCce NacTKOBblE MELLKM B 6€30MaCHOM MECTE, XPaHUTE UX B HELOCTYMHOM
ONs geteli mecre.

He nyckaiite AeTeii Ha MOHTaXKHYHO MIOLLAAKY.
He npucnoHsaTiiTECh U He faBUTe Ha MapHUKOBbIE KOHCTPYKLU BO BPEMsi COGOPKU.
He pasmellaiite Bal ToBap B MecTax, NoJBepKeHHbIX BO3AENCTBUIO CUITbHOTO BETPAL.

He nbiTaiiTech co6upats ToBap, €C/v Bbl yCTauu,
NPUHANN IEKAPCTBO UK aSIKOTOb,
1NN ecnn Bbl NOABEPXKEHbI MPUCTYNAM ro/IOBOKPYXKEHNSI.

Fopﬂtme npegmeTbl, Takne Kak HegaBHO MCNOJ/Ib30BaHHbIE TPWUN, Nad/ibHble laMnbl U T.4.,
HE O0/DKHbI XPaHUTbCA B NapHUKE.

He nogHumaiiTech 1 He BcTaBaliTe Ha KpbiLLly.

Mepepn, KpenIeHMeM K OCHOBaHWIO0 y6eanTeCh, YTO B 3eM/1E HET CKPbITbIX TPY6 UK Kabene.

Heo6x0AMMO 3aKpenuTb Usgenme NPSIMO Ha MPOYHOM OCHOBaHUU AJ15i MOBbILWEHUS
YCTOiUMBOCTY U3LEMUS U CONPOTUBIEHUS BETPY, OCOGEHHO B palioHax ¢ CypoBbIMM
NOroAHbLIMU YC/IOBUAMU. Y6eAUTECH, UTO MEXAY MECTOM COOPKM U KOHEUHbIM
NONOXXeHUeM U3Le/ns HeT NPensTCTBUIA.

UHCTPYKLIMX 110 YBOPKE

UT06bI OUMCTUTb MPOAYKT, UCMO/b3YITe PACcTBOP MSAMKOro MOIOLLETO CPeACTBa U CMOiTe

CPeACTBOMNOC/Ie OUMLLEHNSI XONOAHOV BOAOIA.

He VICI'IOI'Ib3yVITe aleToH, a6pa3|/|BHb|e qyncrtdwmne cpeacrtea nnn gpyrme cneunasbHble
MowLwmne cpeactea asid YHACTKU naHenei.

OunCcTUTE MPOAYKT Noc/e 3aBePLUEHUs COOPKM.

[EPES HAYATIOM CbOPKH

Bbi6op naowaaku:

- Mepep, Hauanom c60pkKM TLLATE/IbHO BbIGEPUTE MECTO.

- BblbepyuTe coNHeYHOe MeCTo B CTOPOHE OT HaBUCAOLLMX AEPEBLEB.

- MpoAyKT HY)XXHO PacnonoXnTb 1 3athMKCMPOBaTL Ha NI0CKO POBHOWM NOBEPXHOCTY.

HGOGXO,U,VIMO 3aKpennutb n3genne npamMmo Ha npoYHoOM OCHOBaHUN.

C60pKy 3Ty MHOTOKOMMOHEHTHOW KOHCTPYKLMW NPOLLE BbINOMHATL BABOEM.
BblgennTe no KpaHein Mepe NosoBUHY AHSA Ha BbINOMHEHNE COOPKN.

[locTaHbTe BCE KOHCTPYKTUBHbIE YacTu N3 YNakoBKU.
OTCOpTMpyVITe 4yacTun n ceepbre Co CrCKOM yacTteii B KOMM/IEKTE.

YacTu HY)XHO PasoXUTb TakMM 06pasoM, YTOGbI OHK BbInv NOA PYKOIA.
CnoxuTe Bce Meskve AeTanu (BUHTbI U T.4.) B MUCKY, YTOGbI OHY HE MOTEPSICH.

O6partuTe BHUMaHUe, YTO B 3TOI NPOAYKT NCMO/b3YHTCS MHOTOCTOPOHHME NPOChUIN.
B pesynbrare, HeKOTOpblE OTBEPCTUS B MPOCHUIISIX HE UCTOMb3YIOTCS BO BpeMsi COOPKM.

MoxaunyiicTa, 03HaKOMLTECH CO BCEMY MHCTPYKLMSIMU NEpes, HadasloM CEOPKM.
BbINOMHMTE BCE AECTBUA MO C60pKe B TOUHOM MOPSIAKE.

MPOKOHCYILTUPYITECH C MECTHBIMY OpraHamu BflacTu, eC/iM TpebyeTcs paspeLleHrie
[0 Havana cbopkun NpoaykTa.

BAXHO!

e [110THO 3aKpenuTe ToBap B roOpM30HTa/ILHOM MOJSIOXEHNN Cpa3sy Xe nocsne

3aBepLUEHNS COOPKM.

o KpensieHne 3Toro npoaykra K non ABAseTcs o6s3aTe/IbHbIM ansa ero yCTOVIHI/IBOCTVI

1 NpoYHOCTW. Heo6XoAMMO 3aBEpPLUNTL 3Ty CTaAMI, YTOObI Balla rapaHTus bbina
[OEeNCTBUTE/BbHOIA.

« Bo Bpemsi c6opkuM NCronb3yiiTe MsIrKyt NOBEPXHOCTb MOA, AeTaNsAMU,

uTO6bI N3GEXaTh LiapanuH 1 NoBPeXaeHuiA.
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DROSIBAS PADOMI PIRMS MONTAZAS
o Irloti svarigi uzstadit visas detalas pec noradijumiem. « Vietas izvéle:
Neizlaidiet nevienu soli. - Pirms montazas rupigi izvélieties vietu.
o Més dzili iesakam uzvilkt cimdus montazas laika. - lzvélieties saulains vietu, kurai pari neparkaras koki.

« Vienmer nesajiet apavus un droSibas brilles, kad rikojieties ar presetu aluminiju. - Produktu janovieto un janostiprina uz plakanas gludas virsmas.

. " . - s . - - . e Produkts janostiprina tiesi uz cietas pamatnes.
« Jaizmantojiet saliekamas kapnes vai ar elektribu darbinamus instrumentus parliecinieties, * J P P

ka ievérojat ravotaja dotos padomus par drogibu. « So saliksanu no daudzajam dalam labak uzticét diviem cilvekiem.

. _ ; - _ - Saliksanas procesam atvéliet vismaz pusi dienas.
o Neaizskariet virs galvas esoSus elektribas vadus ar aluminija profiliem.

« Inemiet visas dalas no iepakojumiem.

o Nemeéginiet montét produktu véjainos vai mitros apstaklos. Sakartojiet dalas un parbaudiet péc dalu saraksta.

» Nekapiet un nestaviet uz jumta. o Dalas irjaizklaj pa rokai. Paturiet visas sikas detalas (skrives u.c.) bloda, lai tas nepazustu.

« Atbrivojieties no visiem plastikata iesainojumiem drosi un glabajiet tos maziem berniem

. « Nemiet véra, ka sai produktu izmanto daudzpuséjos profilus.
nepieejamas vietas. :

Ta rezultata saliksanas laika dazi caurumi profilos netiek izmantoti.

« Nelaidiet bernus montazas vieta. - S N o
o Parskatiet visas instrukcijas pirms palaisanas.

« Neatbalstieties un nestumiet izstradajumu montazas laika. Veiciet montaas darbibas preciza seciba.

« Nenovietojiet siltumnicu vietas, kas paklautas parmerigi véjainiem laika apstakliem. o Ldzu, pirms produkta bivniecibas konsultgjieties ar vietéjam varas iestadem, gadijumaja ir
« Nemeéginiet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu nepiecieSamas kadas atlaujas.
vai ja jums ir reiboni.
o Karsti priekSmeti, pieméram, nesen izmantoti grili, lodlampas u.tml. priekSmeti, nedrikst tikt
uzglabati izstradajumu.
« Pirms piestiprinasanas pie pamatnes parliecinieties, vai zeme nav pasléptu caurulu vai kabelu.

« Produkta noenkurosana tiesi pie cieta pamatnes ir butiska, lai palielinatu produkta
stabilitati un véja pretestibu, ipasi apgabalos ar skarbiem laikapstakliem.
Parliecinieties, ka starp montazas zonu un produkta galigo stavokli nav skérs|u.

TIRISANAS NORADIJUMI SVARIGS!

o Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgasanas lidzekla Skidumu un noskalojiet ar tiru un « Tulit pec montazas ir nepieciesams stingri piestiprinat izstradajumu uz lidzenas virsmas.
aukstu adeni. « Produkta noenkurosana pie zemes ir bitiska ta stabilitatei un stingribai.

o Panelu tirisanai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirisanas lidzeklus vai citus ipasus mazgasanas Si darbiba ir japabeidz, lai garantija biitu speka.
lidzeklus. « Lai izvairitos no skrapgjumiem un bojajumiem, zem detalam izmantojiet mikstu platformu.

« Notiriet produktu, kad montaza ir pabeigta.
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BEZPECNOSTNI RADA

Je nanejvys dlilezité sestavit vsechny ¢asti podle navodu. Nevynechavejte zadny krok.
Darazné doporucujeme pfi sestavovani pouzivat pracovni rukavice.

Pri praci s extrudovanym hlinikem noste vzdy obuv a ochranné bryle.

Pokud pouzivate schiidky nebo elektrické nastroje, ujistéte se, Ze mlzete dodrzet bezpecnostni
pokyny jejich vyrobce.

Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabeld hlinikovymi profily.

Nepokousejte se provadét montaz produkt za vétrného nebo destivého pocasi.
Nelezte na stfechu ani na ni nestdjte.

Bezpecné vyhodte plastové obaly - uchovavejte je mimo dosah déti.

Zabrante détem v pfistupu do oblasti montdze.

Béhem stavby se o produkt neopirejte a netlacte na néj.

Produkt neumistujte do mist vystavenych nadmérnému vétru

Nepokousejte se provadét montdz produkt, jestlize jste unavent, pozili jste drogy, lé¢iva nebo
alkohol, nebo pokud mate sklon k zavratim.

Ve produktu nesmi byt skladovany horké predméty, jako napf. neddvno pouzivané grily,
autogeny atd.

Pred pfipojenim do zdkladu se ujistéte, Zze v zemi nejsou zadné skryté trubky nebo kabely.

Ujistéte se, Ze je vyrobek pfipevnén pfimo k pevnému zdkladu, aby se zvysila stabilita
vyrobku a odolnost proti vétru, zejména v oblastech s nepfiznivymi povétrnostnimi
podminkami. Ujistéte se, Ze mezi montazni oblasti a kone¢nou polohou vyrobku nejsou
Zadné prekazky.

NAVOD K CISTEN/
K Cisténi produkt pouzivejte slaby roztok saponatu, ktery poté oplachnéte studenou Cistou
vodou.

K Cisténi panell nepouzivejte aceton, drhnouci Cistici prostredky, ani jiné specialni odmastovaci
prostredky.
Po dokonceni montaze ocistéte produkt.

PRED MONTAZI

« Zvoleni mista:
- Vyberte si misto pfed zahdjenim montdZe pozorné.
- Zvolte slune¢né umisténi daleko od presahujicich stromd.
- Produkt musi byt umistén a upevnén na rovném povrchu.

« Vyrobek musi byt pfipevnén pfimo k pevnému zakladu.

« Toto je montdz z vice ¢3sti a nejlépe se provadi ve dvou lidech.
Pro proces montaze si vyhradte nejméné pul dne.

« Vlyjméte vSechny soucasti z obal. Sefadte soucasti a zkontrolujte je vici seznamu soucasti.

« Soucasti by mély byt rozlozeny na dosah ruky.
Malé soucasti (Sroubky atd.) dejte do misky, aby se neztratili.

« Vezméte prosim na védomi, Ze v tomto produkt jsou pouzity vicestranné profily.
Viysledkem toho nejsou nékteré diry béhem montdZze pouzity.

« Pred zahdjenim montaZze prosim zkontrolujte veskeré instrukce. Jednotlivé kroky.
o Kérjiik, forduljon a helyi hatdsaghoz, ha engedélykdteles az termék felépitése.

DULEZITE!
« |hned po dokonceni montaze vyrobek pevné pripojte k rovnému povrchu.

« Pripevnéni tohoto produktu ke zemi je zasadni pro jeho stabilitu a tuhost.
Aby byla zaruka platna, je nutné dokoncit tuto fazi.

« Pri montazi podlozte soucasti nécim s mékkym povrchem, abyste zamezili vzniku
Skrabanc( a poskozeni.
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SAUGOS PATARIMAS

Itin svarbu detales surinkti pagal nurodymus. Nepraleiskite jokiy Zingsniy.
Jstatydami plokstes j profilius visada naudokite darbo pirstines.
Dirbdami su presuotu aliuminiu, visada avékite darbo batus ir naudokite apsauginius akinius

Jeigu naudojate kopécias ar elektrinius jrankius, butinai vadovaukités gamintojo saugos
patarimais.

Nepalieskite antzeminiy maitinimo laidy su aliuminio profiliais.

Nebandykite produkto surinkti véjuotomis dienomis ar esant drégnam orui.
Nelipkite ir nestovékite ant stogo.

ISmeskite visus plastikinius maiselius. Laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Saugokite vaikus toliau nuo produkto surinkimo vietos.

Statybos metu nesiremkite ir nestumkite produkty.

Nestatykite produkto intensyviy véjy veikiamoje vietoje.

Nebandykite surinkti Sio produkto, jeigu esate pavarge, vartojote narkotiniy medziagy, alkoholio

arba jums svaigta galva.
Nelaikykite sSiltnamyje karsty objekty, tokiy kaip neseniai naudoti griliai, litavimo lempos, t. t.

Pries tvirtindami prie pagrindo jsitikinkite, ar pagrinde néra paslépty vamzdziy ar laidy.

Btinai pritvirtinkite produkta tiesiai prie tvirto pamato ir padidinkite produkto stabiluma

bei atsparuma véjui vietose, kur atSiaurios oro salygos. Jsitikinkite, ar néra klit¢iy tarp
surinkimo vietos ir produkto galutinés surinkimo padéties.

VALYMAS BE| PRIEZIURA

Jeigu produkta reikia nuvalyti, naudokite minksta audekla ir skalaukite Saltu Svariu vandeniu.
NENAUDOKITE acetono, abrazyviniy valikliy ar kity specialiy valikliy valyti plokstes.
Nuvalykite iki galo uzbaige surinkimo darbus.

PRIES SURINKIMA

« Vietos pasirinkimas
- Pries pradédami surinkimo darbus, atidziai iSsirinkite vieta.
- Pasirinkite saulétg vietg toliau nuo auksty medziy.
- Produktg privalu iSlygiuoti ir jrengti ant plokscio bei lygaus pavirsiaus.

« Produktg privalu pritvirtinti tiesiai prie tvirto pamato.

« Produktas surenkamas is daug detaliy ir geriausia, kad jj surinkty du asmenys. Surinkimui
paskirkite maziausia puse dienos.

« ISimkite i$ pakuociy visus komponentus ir detales. Surasiuokite detales ir patikrinkite pagal
komplektuotés detaliy sarasa.

« Patogiai iSdéliokite detales. Visas smulkias detales (sraigtus) laikykite dubenyje, kad jos
nepasimesty.

« Atminkite, kad Siam produktui naudojami daugiasoniai profiliai. Todél surinkimo metu kai
kurios profiliuose esancios angos nenaudojamos.

o Pries pradédami darbus, perzitrékite visg instrukcija. Surinkimo zZingsnius atlikite tiksliai ir
paisydami eiliskumo.

« Pries statydami produkta, pasiteiraukite vietos valdZios institucijy, ar nereikia kokiy nors leidimy

« Jsitikinkite, ar surinkimo metu pakanka vietos iS Sono jrengti stogo plokstes.

SVARBU!

« UZbaige surinkimo darbus, nedelsdami saugiai pritvirtinkite produkta prie lygaus pavirsiaus.

« Produkto stabilumui bei tvirtumui esminés svarbos turi jo pritvirtinimas prie pagrindo.
Norint, kad garantija galioty, reikia atlikti 5 Zingsnj.

« Surinkimo metu po detalémis naudokite minksta pavirsiy ir taip saugokite jas nuo jbrézimy
bei apgadinimy.
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Step 7:

Step 8:

Step 43:

Step 46:

Step 55:

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS

When encountering this information icon during assembly,
please refer the relevant assembly step for important additional
comments.

Roof window can be located only on one of the two central
roof panels.

If you assemble the greenhouse with an extension module,
the roof windows must be placed on panels only as specified
in the manual.

* Note: The selected placing will affect the next assembly steps.

Please make sure you place profile and screws according to the
window location (Step 7).

If the window doesn't close properly, please release the screws, adjust
the profile and re-tighten the screws.

Peel the film covering the panel. Make sure you install it with the UV
protected side out.

Choose the appropriate anchoring according to the existing base.
Screws and masonry anchors are not supplied.

FR

Etape 7:

Etape 8:

Etape 43:

Etape 46:

Etape 55:

PRINCIPALES ETAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icone d’'information pendant
I'assemblage, veuillez vous référer a I'étape d’assemblage
correspondante pour d’autres commentaires importants.

La fenétre du toit peut étre placée uniquement sur I'un des deux
panneaux centraux du toit.

Si vous assemblez le serre de jardin avec un module d’extension,
les fenétres de toit doivent étre placées sur des panneaux seulement
comme spécifié dans le manuel.

* Remarque : L 'emplacement sélectionné aura des conséquences sur
les prochaines étapes de montage.

Veillez a bien placer le profil et les vis selon 'emplacement
de la fenétre (étape 7).

Dans le cas ol la fenétre ne ferme pas correctement, veuillez desserrer
les vis, ajuster le profil, et de nouveau resserrer les vis.

Assurez-vous que cette face est bien tournée vers le haut
lors de l'installation, car c'est la seule a étre enduite d'un
vernis anti-UVs.

Choisissez I'ancrage approprié en fonction de la base existante.
Les vis et chevilles de maconnerie ne sont pas fournies.
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Schritt 7:

Schritt 8:

Schritt 43:

Schritt 46:

Schritt 55:

WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol stofsen,
finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige Zusatzhinweise.

Dachfenster kann nur auf einem der beiden mittleren Dachpaneele
angeordnet sein.

Wenn Sie das Gewdchshaus mit einem Erweiterungsmodul montieren,
miissen die Dachfenster auf Panels nur, wie im Handbuch angegeben
platziert werden.

* Hinweis: Die zur Befestigung gewdhlte Platte beeinflusst
die folgenden Montageschritte.

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie die Profile und die Schrauben
entsprechend der Position des Fensters legen (Schritt 7).

Falls das Fenster nicht richtig geschlossen werden kann, so lockern
Sie bitte die Schrauben und stellen Sie das Profil richtig ein, ziehen Sie
dann die Schrauben wieder fest.

Diese Seite soll nach oben zeigend angebracht werden.
Sie ist die Einzige mit einer UV-Schutz Lackierung.

Wahlen Sie die geeignete Verankerung entsprechend der
vorhandenen Grundflache aus. Schrauben und Mauerdiibel werden
nicht mitgeliefert.

ES

Paso 7:

Paso 8:

Paso 43:

Paso 46:

Paso 55:

PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de informacion durante el montaje,

consulte el paso de montaje correspondiente para obtener importantes

comentarios adicionales.

la ventana del tejado puede estar situada solamente
en uno de los dos paneles centrales del techo.

Si monta el invernadero con un modulo de extension,
las ventanas del tejado deben ser colocadas en los paneles sélo como
se especifica en el manual.

* Nota: la colocacion seleccionada afectara a los proximos pasos del
montaje.

Por favor, asegUrese de colocar el perfil y los tornillos de acuerdo con
la ubicacion de la ventana (Paso 7).

En caso de que la ventana no esté alineada correctamente, afloje,
por favor, los tornillos, ajuste el perfil y vuelva a apretar los tornillos.

Pele la pelicula que cubre el panel. Asegurese de instalarla con el lado
con proteccion UV hacia afuera.

Elija el anclaje adecuado de acuerdo a la base existente.
No se suministran los tornillos ni los anclajes de mamposteria.
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Steg 7:

Steg 8:

Steg 43:

Steg 46:

Steg 55:

VIKTIGA MONTERINGSSTEG

Na&r du ser denna ikon under montering, se relevant
monteringssteg for viktiga ytterligare kommentarer.

Takfonster kan endast placeras pa en av de tva centrala takpanelerna.
Om du monterar vaxthuset med en utbyggnadsmodul, maste takfonstren
placeras pa paneler endast pa det sitt som anges i manualen.

* Obs: Den valda placeringen kommer att paverka de efterfdljande
monteringsstegen.

Se till att du placerar profil och skruvar enligt fonsterplaceringen (Steg 7).

Om fonstret inte stdngs at, lossa pa skruvarna, justera profilen och dra
at skruvarna igen.

Skala av filmen som tacker panelen. Se till att du installerar den med
den UV-skyddade sidan utat.

Valj lamplig forankring enligt befintlig bas.
Skruvar och ankare for murning medfdljer ej.
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Trinn7:

Trinn 8:

Trinn 43:

Trinn 46:

Trinn 55:

VIKTIGE MONTERINGSTRINN

Nar du ser dette ikonet under montering, vennligst
se relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

Takvinduet kan kun plasseres pa ett av de to midtre takpanelene.
Hvis du monterer drivhuset med en utvidelsesmodul, ma du plassere
takvinduet kun slik det er spesifisert i handboken.

* Merk: Den valgte plasseringen pavirker de neste monteringstrinnene.

Serg for at du plasserer profiler og skruer i henhold til plasseringen
av vinduet (trinn 7).

Hvis vinduet ikke lukkes ordentlig, ma du lasne skruene, justere
profilen og stramme skruene.

Trekk av filmen pa platen. Kontroller at det monteres med den
UV-beskyttede siden vendt ut.

Velg riktig forankring i henhold til eksisterende base.
skruer og murverk-ankere falger ikke med.

Fl

Vaihe 7:

Vaihe 8:

Vaihe 43:

Vaihe 46:

Vaihe 55:

TARKEAT ASENNUSVAIHEET

Kun néet taman tietokuvakkeen asennuksen aikana,
katso tarkeat lisshuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Kattoikkuna voi olla vain toisessa katon keskipaneeleista.
Jos kokoat kasvihuoneen laajennusmoduulilla, kattoikkunat on
sijoitettava paneeleihin vain ohjekirjassa madritetylla tavalla.

* Huomaa: valittu sijoitus vaikuttaa seuraaviin kokoamisvaiheisiin.

Varmistathan, etta sijoitat profiilin ja ruuvit ikkunan sijainnin mukaan
(Vaihe 7).

Jos ikkuna ei sulkeudu oikein, avaa ruuvit, saada profiilia, ja kirista
ruuvit.

Kuori kalvo paneelin paalta. Varmista, ettd asennat sen UV-suojattu
puoli ulospain.

Valitse sopiva ankkurointi kdytetyn alustan mukaisesti, ruuvit ja
betoniankkurit eivat sisally toimitukseen.
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Trin7:

Trin 8:

Trin 43:

Trin 46:

Trin 55:

VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Nar du steder pa dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere kommentarer.

Tagvindue kan kun placeres pa en af de to centrale tagpaneler.
Hvis du monterer drivhuset med et forlaengelsesmodul, skal tagvinduerne
kun placeres pa paneler som angivet i manualen.

* Bemaerk: Den valgte placering pavirker de naeste montage trin.

Serg for at placere profil og skruer i henhold til vinduets placering
(Trin 7).

Hvis vinduet ikke lukkes korrekt, skal du lasne skruerne, justere
profilen og stram skruen.

Bemaerk venligst at du installerer panelerne med UV-beskyttet side
ud (maerket med “THIS SIDE OUT”) Fjern plastikklistermaerkerne efter
montering af panelerne.

Valg den korrekte forankring i henhold til den eksisterende base.
skruer og murvaerk ankre leveres ikke.

NL

Stap 7:

Stap 8:

Stap 43:

Stap 46:

Stap 55:

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw tegenkomt,
raadpleeg dan de betreffende stap van de opbouw voor belangrijke
bijkomende opmerkingen.

Het dakvenster kan slechts op één van de twee centrale dakpanelen
worden geplaatst.

Als u de kas met een uitbreidingsmodule monteert, moeten de
dakramen alleen op panelen worden geplaatst zoals aangegeven in
de handleiding.

* Opmerking: De gekozen plaatsing heeft invloed op de volgende
montagestappen.

Zorg ervoor dat u het profiel en de schroeven in overeenstemming
met de plaats van het vensterplaatst (stap 7).

Als het raam niet goed sluit, haal dan de schroeven los, stel het profiel
af en draai de schroef weer vast.

Let op: u installeert de panelen met de UV-beschermde kant naar
buiten (gemarkeerd met “THIS SIDE OUT") Verwijder e plastic stickers
wanneer de panelen op hun plaats zitten.

Kies de juiste verankering in overeenstemming met de bestaande basis.
Schroeven en metselwerkankers worden niet meegeleverd.



Fase 7:

Fase 8:

Fase 43:

Fase 46:

Fase 55:

FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI

Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio,
fare riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori
importanti commenti.

la finestra per il tetto puo essere posizionata solo su uno dei due
pannelli centrali del tetto.

Se si monta la serra con un modulo di estensione, & necessario
posizionare le finestre per il tetto su pannelli s olo come specificato
nel manuale.

* Nota: il posizionamento selezionato influira sui passaggi successivi
del montaggio.

Assicurarsi di posizionare il profilo e le viti in base alla posizione della
finestra (passaggio 7).

In caso la finestra non si apra appropriatamente, si prega di rilasciare
le viti, regolare il profilo e stringere le viti.

Si prega di notare che si installano i pannelli con il lato con protezione
UV fuori (contrassegnato con “THIS SIDE OUT").
Rimuovi I'adesivo di plastica mentre i pannelli sono in posizione.

Scegliere I'ancoraggio appropriato secondo la base esistente.
viti e ancore in muratura non sono fornite.

SK

Krok 7:

Krok 8:

Krok 43:

Krok 46:

Krok 55:

DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Ked'sa pocas montaze stretnete s touto informacnou ikonou,
dalsie dolezité poznamky najdete v prislusnom montaznom kroku.

Stresné okno mozete umiestnit len na jedno z dvoch strednych stresny
panelov.

Ak sklenik postavite s predlzovacim modulom, stresné oknd musia byt
umiestnené paneloch len tak, ako je to uvedené v navode.

* Poznamka: Umiestnenie, ktoré ste si vybrali ovplyvni nasledujice
kroky montaze.

Uistite sa, Ze ste profil a skrutky dali podla umiestnenia okna (krok 7).

V pripade, ze okno nie je spravne zatvorené, uvolnite skrutky, nastavte
profil a utiahnite skrutku.

Vsimnite si, Ze instalujete panely s UV chranenou vonkajsou stranou
(oznaceny “THIS SIDE OUT") odstrante plastovu nalepku, pretoze
panely su na mieste zabezpecené.

Vlyberte vhodné ukotvenie podla existujlcej zakladne.
Skrutky a zdierkové kotvy nie si sucastou dodavky.
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7. korak:

8. korak:

43, korak:

46. korak:

55. korak:

POMEMBNI KORAKI MONTAZE

Ce med montiranjem naletite na to ikono za informacije,
glejte ustrezni korak montaZe za pomembne dodatne opombe.

Stresno okno lahko namestite samo na eno od dveh osrednjih stresnih
panelov.

Ce rastlinjak sestavite z razsiritvenim modulom, je treba stre$na okna
postaviti na panele tako, kot je doloceno v prirocniku.

* Opomba: Izbrana postavitev vpliva na naslednje korake sestavljanja.

Prepricajte se, da profil in vijake namestite glede na postavitev okna
(Korak 7).

Ce se okno ne zapre pravilno, sprostite vijake, prilagodite profil in
privijte vijak.

Odlepite folijo, ki prekriva panel. Poskrbite, da panel namestite tako,
da bo stranica, ki je zascitena pred UV zarki, na zunanji strani.

Izberite ustrezno sidranje glede na obstojeco podlago.
Vijaki in zidarska sidra niso prilozena.
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Samm 7:

Samm 8:

Samm 43:

Samm 46:

Samm 55;

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui ndete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

Katuseakent saab paigutada ainult ihele kahest kesksest katusepaneelist.

Kui panete kasvuhoone kokku koos pikendusmooduliga, siis peate
paigutama katuseaknad ainult nii, nagu juhendis on ndidatud.

* Markus: valitud paigutus mojutab jargmisi kokkupanekusamme.

Veenduge, et asetate profiilid ja kruvid vastavalt akna asukohale
(Samm 7).

Kui aken ei sulgunud kohaselt, vabastage palun kruvid, reguleerige
profiili ja pinguldage kruvi.

Eemaldage paneelilt kattekile. Veenduge, et paigaldate selle,
UV-kaitsega kiilg valjapoole.

Valige sobiv kinnitus vastavalt olemasolevale alusele.
Kruvid ja midritisankrud ei kuulud komplekti.
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7. lépés:

8. lépés:

43, lépés:

46. lépés:

55. lépés:

FONTOS OSSZESZERELESI LEPESEK

Amikor 6sszeszerelés soran ezzel az informacios ikonnal talalkozik,
ugy kérijlik, olvassa el a vonatkozo 6sszeszerelési lépést a tovabbi
fontos megjegyzésekkel kapcsolatban.

A tetdablak csak a két kdzponti tetdpanel egyikén helyezhetd el.

Ha az tiveghazat bévité modullal szereli 6ssze, Gigy a tetdablakokat
csak a kézikonyvben megadott helyeken szabad elhelyezni.

* Megjegyzés: Az elhelyezés kivalasztasa befolydsolja a kdvetkezd
szerelési lépéseket.

Kérjiik, gy6z6djon meg rola, hogy a profilt és a csavarokat az ablak
helyének megfelel6en helyezze el (7. 1épés).

Ha az ablak nem zarddik rendesen, lazitsa meg a csavarokat, igazitson
a szelvényen, majd szoritsa meq a csavarokat Ujra.

Ugyeljem arra, hogy a paneleket tigy helyezze el, hogy azok UV
védelemmel ellatott oldala kiviil legyen (ezek a “THIS SIDE OUT”
jelzéssel lettek ellatva) tavolitsa el a mlanyag matricat, mivel a
panelek a helyiikon vannak.

A rogzitési modot a meglévo alapnak megfelelGen vélassza ki.
Csavarok, kémlves horgonyok nincsenek mellékelve.
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Krok 7:

Krok 8:

Krok 43:

Krok 46:

Krok 55:

WAZNE KROKI MONTAZU

Kiedy napotkasz taka ikone informacyjng w trakcie montazu,
prosimy zapoznac sie z odpowiednim krokiem montazu
opatrzonym waznym komentarzem dodatkowym.

Okno dachowe moga by¢ umieszczone tylko na jednym z dwdch
centralnych paneli dachowych.

W przypadku montazu szklarni z modutem rozszerzajacym, okna
dachowe musza by¢ umieszczone tylko w sposéb okreslony w instrukgji
obstugi.

*Uwaga: Wybrane miejsce bedzie miato wptyw na kolejne etapy
montazu.

Upewnij sie, ze profil i wkrety s3 rozmieszczone zgodnie z
rozmieszczeniem okna (Krok 7).

W przypadku kiedy okno nie zamyka sie wiasciwie poluzuj sruby,
dostosuj profil i dokrec Sruby.

Sciagnij warstwe pokrywajaca panel. Upewnij sie, zeby zamontowac
go strong ochronng UV na zewnatrz.

Wybierz odpowiednie zakotwiczenie zgodnie z istniejagcym podtozem.
Sruby i kotwy murarskie nie s3 zawarte w zestawie.
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LWar 7:

LWar 8:

LWar 43:

Lar 46:

Lar 55:

BAXXHbIE STAlbl CEOPKW/

Ecnu Bo Bpemsa CGOpKVI BaM BCTpe4daeTcd TaKad cnpaBo4YHas
WKOHKa, HeOGXOAMMO OﬁpaTMTbCﬂ K COOTBETCTBYyHOLWEeMYy 3aTany
CGOPKM ANA O3HaKOM/1IeHUs1 ¢ AONOJ/IHUTEe/IbHbIMU BaXXbIHMU
3amMmevyaHusimu.

MaHcapiHoe OKHO MOXET 6bITb PACMOMIOKEHO TO/bKO
Ha OfHOI U3 ABYX LEHTPa/IbHbIX NMaHEeNel KpbILLW.

Ecnu Bbl cobripaeTte TenmLy ¢ Mofy/ieM pacluMpeHusi,
MaHcapHble OKHAa A0/MKHbI 6bITb YCTAHOB/EHbI HA NaHEeN
TO/IbKO KaK yKa3aHo B PyKOBOACTBE.

* MpumeyaHue. BoibpaHHOe pa3MeLleHne NoBAMSET Ha
cnepyroLme artarbl C60pKu.

MoxanyiicTa, ybeanuTech, YTO Bbl pa3MecTuIvM NPOtn/ib U BUHTbI
B COOTBETCTBUY C pacnosioxeHvem okHa (Lar 7).

€C/IN OKHO He 3aKpbIBaeTCs AO/MKHbIM 06Pa30oM, BbIKPYTUTE
LLYpPYMbl, CKOPPEKTUPYIATE NOMOXEHNE KOHCTPYKLIMN 1 CHOBaA
3aKpenuTe ee YacTu LWypynamu.

O6patuTte BHUMaHWE, NP YCTAHOBKE NaHeseii CTopoHa,
3allMLIEHHas OT YbTPagMOMETOBOIO N3/YYEHUs A0/KHA

6bITb 06paLleHa Hapyxy (0603HaveHo: “THIS SIDE OUT”),
nocne 3akpensieHnst NnaHenen yaanmTe niacTMKOBYH HaKNenky.

BbIGEpPUTE KPEMN/IEHNE, MOAXOAsLLEe /151 BbIGPAHHOIO TUna
OCHOBaHWsI.

LLypynbl 1 aHKepbl 4/1s1 KPEenieHusi K KaMeHHO Knaake He
BXOASAT B KOMMJ/IEKT NMOCTaBKM.

LAT

7. solis:

8. solis:

43, solis:

46. solis:

55. solis:

SVARIGAS DARBIBAS MONTAZA|

Saskaroties ar So informacijas ikonu montazas laika, liidzu, skatiet
attiecigo montazas darbibu, lai iegtitu svarigus papildu komentarus.

Jumta logu var novietot tikai viena no diviem centralajiem jumta
paneliem.

Ja uzstadat siltumnicu ar pagarinajuma moduli, jumta logi ir janovieto
uz paneliem, ka noradits rokasgramata.

* Piezime: |zveletais novietojums ietekmés nakamos montazas solus.

Ladzu, parliecinieties, ka esat ievietojis profilu un skrives atbilstosi
loga atrasanas vietai (Solis 7).

Jalogs nav aizverts pareizi, ludzu, atlaidiet skruves, noregulgjiet profilu
un pievelciet skravi.

Ladzu, nemiet vera, ka jus uzstadat panelus ar UV aizsargato pusi
verstu uz aru (atzimets ar “THIS SIDE OUT”) nonemiet plastmasas
uzlimi, kad paneli ir nobloketi sava vieta.

Lzvélieties piemerotu stiprinajumu atbilstosi esosajai bazei.
Skraves un mura enkurskrives netiek piegadatas.



CS

Krok 7:

Krok 8:

Krok 43:

Krok 46:

Krok 55:

DULEZITE MONTAZNI KROKY

Kdyz se béhem montaze setkate s touto informacni ikonou,
dalsi dilezité poznamky najdete v prislusném montaznim kroku.

Stresni okno miize byt umisténo pouze do jednoho ze dvou centralnich
stfesnich paneld.

Pokud sestavujete sklenik s rozsifujicim modulem, musi byt stresni
okna umisténa do panelli vyhradné tak, jak je uvedeno v navodu.

* Poznamka: Zvolené ulozeni ovlivni dalsi montazni kroky.

Ujistéte se, Ze jste umistili profil a Srouby podle umisténi okna
(Krok 7).

V pfipadé Ze se okno fadné neuzavira, prosim, uvolnéte Srouby;,
urovnejte profil a utahnéte Sroub.

Vezméte si prosim na védomi, Ze panely opatreny stranou chranénou
proti UV zareni (oznacenou , THIS SIDE OUT*) odstrante plastovou
nalepku kdyz budou panely v této poloze zajisténé.

Zvolte vhodné pripevnéni podle stavajici zakladny.
3rouby a hmozdinky nejsou dodavany.

LIT

7 Zingshnis.

8 Zingsnis.

43 Zingshnis.

46 Zingsnis.

55 Zingsnis.

SVARBUS SURINKIMO ZINGSNIA|

Surinkimo metu susidire su sia informacine piktograma
dél svarbiy papildomy pastaby Zr. susijusj surinkimo Zingsnj.

Stoglangis gali bati jrengtas tik ant vienos i$ dviejy viduriniy stogo
ploksciy.

Jeigu ketinate surinkti Siltnamj su pailginimo moduliu, stoglangius privalu
jrengti ant ploksciy, kaip nurodyta instrukcijoje.

* Pastaba: pasirinkta jrengimo vieta paveiks tolesnius jrengimo Zingsnius.

Butinai profilj ir sraigtus jrenkite pagal lango vieta (7 Zingsnis).

Jeigu langas tinkamai neuzsidaro, atleiskite sraigtus, sureguliuokite profilj
ir vél suverzkite sraigtus.

Nulupkite plokste dengiancig apsaugine plévele.
Pasitikrinkite, ar plokste jrengiate UV apsaugota puse j iSore.

Atsizvelgdami j esama pagrinda, pasirinkite tinkamus tvirtinimo
elementus. Sraigtai ir betonui skirti tvirtinimo elementai kartu
nepridedami.
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